
 

 

Jyota se Jyota Jagao 
 

 

 

Jyot se Jyot jgaAo  
sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo|  

 

jyota se jyota jagāo 

sadguru jyota se jyota jagāo | 
 

Acenda a minha chama com a sua chama, 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Refrão 
 

mera ANtr-itimr im!aAo  
sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 

 

merā antara-timira miṭāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Remova a escuridão que cobre meu coração. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Verso 1 
 

he yoge˛r he >anę r (2x) 

he sveR˛r he prme˛r (2x) 
inj §pa brsaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

he yogeśvara he jñāneśvara (2x) 

he sarveśvara he parameśvara (2x) 

nija kṛpā barasāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Ó senhor da yoga, Ó senhor do conhecimento, ó senhor de todos, 

Ó mestre supremo, derrame a sua graça sobre nós. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 



 

 

Verso 2 
 

hm balk tere √ar pe Aa\ (2x) 
 m=gl drs idqaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

hama bālaka tere dvāra pe āe (2x) 

maṅgala darasa dikhāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Nós, seus filhos, viemos à sua porta. 

Mostre-nos sua forma auspiciosa. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Verso 3 
 

xIx )uka\ kre= terI AartI (2x) 
p/em-suDa brsaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

śīśa jhukāe karẽ terī āratī (2x) 

prema-sudhā barasāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Nós o adoramos, inclinando profundamente a cabeça. 

Derrame o néctar do seu amor sobre nós. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Verso 4 
 

ANtr me= yug-yug se so] (2x) 
icitxi¶ ko jgaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

antara mẽ yuga-yuga se soī (2x) 

citi śakti ko jagāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 



Ela está adormecida há milênios dentro de nós. 

Desperte essa Chiti Shakti. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Verso 5 
 

sa~cI Jyot jge Ódy me= (2x) 
so»h= nad jgaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

sa ̄̃cī jyota jage hṛdaya mẽ (2x) 

so’ham nāda jagāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

A verdadeira chama está viva em nosso coração. 

Desperte-nos para a música de So’ham. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

Verso 6 
 

jIvn mu¶anNd AivnaxI (2x) 
cr%n xr% lgaAo  

sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 
 

jīvana muktānanda avināśī (2x) 

caraṇana śaraṇa lagāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Ó imperecível Muktānanda! 

Permita que dediquemos nossa vida a seus pés. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 

 

Jyot se Jyot jgaAo  
sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo| 

mera ANtr-itimr im!aAo  
sd«gu; Jyot se Jyot jgaAo£ 

 



jyota se jyota jagāo 

sadguru jyota se jyota jagāo | 

merā antara-timira miṭāo  

sadguru jyota se jyota jagāo || 
 

Acenda a minha chama com a sua chama, 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 

Remova a escuridão que cobre meu coração. 

Ó Sadguru, acenda a minha chama com a sua chama. 
 

 
 

sd«gu;na& mharaj kI jy 
 

sadgurunāth mahārāj kī jay 
 

Saudações ao verdadeiro Guru! 
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